 Saint Anne
Catholic Church

4TH SUNDAY OF LENT
(LAETARE SUNDAY)

MARCH 10, 2024

PARISH OFFICE
OFICINA PARROQUIAL

Address: 2337 Irving Ave.
San Diego, CA 92113
Phone: (619) 239-8253
www.stannesd.com

Email: office(@stannesd.com

OFFICE HOURS

HORARIO DE OFICINA

Monday —Thursday Lunes-Jueves
8:30 a.m.- 12:00 p.m.
1:00 p.m. - 4 p.m.

Friday Viernes
9:00 a.m.- 12:00 p.m.
1:00 p.m. - 4 p.m.

PRIESTS
Pastor ~ Fr. John Lyons FSSP
jhn])/ns@gmai] .com

Fr. Aaron Liebert FSSP
Fr. Earl Eggleston

Fr. Jesus Valenzuela, FSSP

Assistant
Assistant

Assistant

STAFF
Office Manager / Bookkeeper
Irene Flores Vega Ext. 122
ifloresvega(@stannesd.com
Office Assistant / Catechism Coordinator
Mariel Jiménez—Go Ext. 121
mjimenezgo@tannesd.com
Secretary / Wedding & Funeral Coordinator
Bellanira Meda R. Ext. 133
bmeda(@stannesd.com
Music Director
Emily Sanchez

esanchez(@stannesd.com

MASS SCHEDULE
HORARIO DE LAS MISAS

DAILY MASS SCHEDULE:
Monday — Saturday: 7:15 a.m. & 9 a.m.
Monday, Wednesday, and Friday:
6:30 p.m.

HORARIO DE MiSA DIARIA:

De lunes a sabado: 7:15 a.m. y 9 a.m.

Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m.

SUNDAY MASS SCHEDULE
HORARIO DE MiSA DOMINICAL
6am.,7:30a.m., 9am., 11 am.,
12:30 p.m. (homilia en espafiol), 6 p.m.

CONFESSIONS:

Monday — Saturday: half an hour
before each Mass
Saturday: 5 — 6 p.m.
Sunday: Before each Mass
CONFESIONES:

Lunes a sdbado: media hora antes
de cada misa
Sabado: 5 - 6 p.m.
Domingo: Antes de cada Misa.

SicK CALLS

Call the parish office to schedule a home visit
for the sacraments. If someone is dying,
please call the parish office and dial ext. 4. You
will be transferred immediately to the priest
on call. If he is unable to answer at the mo-
ment, please leave a detailed message.

UNCION DE LOS ENFERMOS

Llame a la oficina parroquial para solicitar una
visita para los sacramentos. En el evento de que al-
guien este muriendo, por favor llame a la ofici-
na parroquial y marque la extensién 4. Serd trasferi-
do inmediatamente con el sacerdote en guardia. Si
el sacerdote no contesta por favor deje un mensa-

je detallado.

DEVOTIONS
DEVOCIONES

SOLEMN EXPOSITION
EXPOSICION SOLEMNE

Friday/ Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m.

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY
EXPOSICION SIMPLE Y ROSARIO
Monday-Saturday after the 7:15 am Mass
following lauds
Lunes a sabado después de Misa de 7:15am
seguido por laudes

SUNDAY VESPERS
VISPERAS DE RECTO TONO
5:30 p-m.

DEVOTIONS TO ST. ANNE
DEVOCIONES A SANTA ANA

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m

DEVOTIONS TO PADRE P10
DEVOCIONES A PADRE Pio

Every third Monday of the month after
6:30 p.m. Mass.

Cada tercer lunes después de la

Misa de 6:30 pm

For online donations visit our website at www.stannesd.com

St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.

La Iglesia de Santa Ana esta administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.
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MASS INTENTIONS

PARISH GROUPS
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Sun. Mar 10 | 4th Sunday of Lent, I Class (Laetare Sunday)
6:00 AM Priest’s Intention
7:30 AM +Robert Pickard, Sr. by Robert Pickard
9:00 AM Pro populo
11:00 AM | Consuelo & Polonia Majas by Maria C. Majas
12:30 PM | Melannie de Julio Garcia
6:00 PM Virginia & David Doughton by Thomas Bost

Mon. Mar 11 | Feria of Lent, III Class
7:15 AM Confraternity of St.Peter
9:00 AM Intenciones de Carlos y Anaid Perez y familia
6:30 PM Priest’s Intention

Tue. Mar 12 | Feria of Lent or St. Gregory the Great, III Class
7:15 AM In honor of Our Lady of Guadalupe by V. Castro
9:00 AM +Agustina R. Nufiez by D. Fierro

Wed. Mar 13 | Feria of Lent, III Class
7:15 AM +Laureano Elamparo & +]Juana Elamparo by Grace Dimailig
9.00 AM +Bruce & Barbara Gerken by the Gerken family
6:30 PM For the FSSP & preservation of the TLM

Thur. Mar 14 | Feria of Lent, III Class
7:15 AM +Florentino Alfaro Gonzalez, birthday by the Contreras family
9.00 AM +Mercene L. LaBreche

Fri. Mar 15 |Feria of Lent, III Class
7:15 AM Priest’s Intention
9:00 AM Ricardo Vladimir Valdez Montoya by Arnulfo y Irma
6:30 PM +Alejandrina Nufiez by Mr.& Mrs. Ramon Soto

Sat. Mar 16 | Feria of Lent, III Class
7:15 AM Al souls by Tracy Nguyen
9:00 AM +Maria Meza by Jessica Meza

Sun. Mar 17 | Passion Sunday, I Class
6:00 AM Priest’s Intention
7:30 AM +Marcelo Figueroa by B. Romero
9:00 AM Pro populo
11:00 AM Famlia Kubilis by Maria Kubilis
12:30 PM +Evelio Nava Benitez por la familia Nava
6:00 PM +Diana Marlow by Desiree Marlow

Choir & Choristers.......................Emily Sanchez
esanchez@stannesd.com

Cleaning Guild.................................... Maria Kuss
mrkuss@sbcglobal.net

1st Friday Homeschoolers’ Group....Isaura Hernandez

First Friday stanneshomeschoolers@gmail.com
Helpers of God’s Precious Infants....... Roger Lopez
Pro-life sue.lopez.helpers@gmail.com

Men’s Group..................................... Parish Office

Second Tuesday of the month office@stannesd.com

Legion of Mary.................................... Luz Villalobos
Every Wednesday

St. Stephen Altar Guild.....................

legionofmary_stanne(@yahoo.com
Sean Phan
Altar Boys sean.phan@protonmail.com
St. Tarcisius ................................Corina North

Ages 4-12, Third Saturday winorth@sbcglobal.net

Ushers................................ee e vo......Paul Taubman
Sundays family@informedtoo.com
Young Adult Group (SAYA)..............Grant Dunn

Ages 18-35, Wednesdays sayasandiego(@gmail.com

Youth Group

Ages 13-18, Fourth Tuesday youthgroup(@stannesd.com

Rosary Crusade..........................o Gwen Doan

gwendoan(@gmail.com
Mommy & Me Group ........................ Amanda Coumos
Babies & Toddlers , First Wednesdays of the month 10 am in the parish
hall

Amanda. Coumos(@yahoo.com

UPCOMING EVENTS

PROXIMOS EVENTOS

Thursday, March 14

® Adult catechism class in the parish hall at 7 pm
Saturday, March 16

e Children's catechism classes at their usual time

® Spanish adult catechism following the 9 am Mass in the cry

room

Jueves, 14 de marzo

e Catequesis en ingles para adultos en el salon parroquial a las
7 pm

Sibado, 16 de marzo

e Clases de catecismo para nifios a su hora habitual

e Catequesis en espafol para adultos en el cuarto de nifios des-
pués de Misa de 9 am
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WEEKLY ANNOUNCEMENTS

ANUNCIOS SEMANALES
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ANNUAL LENTEN COLLECTION: Today’s second collection is for
the 2024 Annual Lenten Collection. This special collection sup-
ports the Church in Africa and the Church in Latin America.
Please prepare to respond generously to this collection.

THE NOVENA IN PREPARATION for the Feast of St. Joseph begins
today March 10. The Litany of St. Joseph will be prayed after eve-
ry Low Mass.

LA TAVOLA DI SAN GIUSEPPE: All are invited to a High Mass and
reception in honor of St. Joseph on Tuesday, March 19 beginning
at 6:30 pm. Food and drinks will be provided. You are encour-
aged to bring a dessert to St. Joseph’s table to share.

2024 ANNUAL CATHOLIC APPEAL (ACA): As of today, we have
collected $3,390 for the ACA. If you would like to contribute,
please fill out a pledge card (found in the pamphlet racks) and re-
turn it to the parish office. Or make an online donation by visiting

https://giving.diocese—sdiego.org/ Our assigned goal is $23,570.

BUILDING FUND COLLECTION: Next Sunday’s second collection
is for the building fund. Please use the designated envelope for this
collection.

STATIONS OF THE CROSS will be prayed every Friday of Lent fol-
lowing both the 9 am and 6:30 pm Masses.

PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary
outside of the Planned Parenthood Building, located at 1* and
Grape, S.D., at 10:30 am this Tuesday, March 12.

MEN’s GROUP: There will be an evening of recollection for the
men of the parish this Tuesday, March 12, at 7 pm. There will be
a Holy Hour, Rosary, confession and a talk given by one of the
priests. All men (18 yrs. of age and above) of the parish are invited
to attend. For more information please contact the parish office.

PARISH MISSION: Fr. Jonathan Romanoski, FSSP will be giving a
parish mission here at St. Anne’s beginning on Wednesday, March
20™ and concluding on Friday, March 22™. On cach of those three
days, Father will give a talk in Spanish at 5:30 pm, followed by
Mass at 6:30 pm, followed by a talk in English. Participating in the
talks will be great way to prepare for the liturgies of Holy Week.
Mark your calendars!

TOTAL CONSECRATION TO JESUS THROUGH MARY: To help
prepare for the Consecration, a short conference will be given
after the 6:30 p.m. Mass by one of our priests on each of the five
preceding Mondays March 4 through April 1. Anyone may partici-
pate in the conference.

SAVE THE DATE: St. Anne will host two Chant Camps this sum-
mer: Camp Serra will be held July 29 - August 3 for singers
aged 8-12, concluding with a Sung Mass at 9am on Saturday,
8/3. Camp Kolbe will be held August 5-9 for singers aged 13-
17, concluding with a Sung Mass at 6:30pm on Friday, 8/9. Reg-
istration for both will open on Wednesday, May 15. More details

to come!

COLECTA ANUAL DE CUARESMA: La segunda colecta de hoy es
para la “Colecta Anual de Cuaresma de 2024.” Esta colecta ayuda
a la Iglesia en Africa y a la Iglesia en Ameérica Latina. Por favor
preparese para responder generosamente a esta colecta.

LA NOVENA EN PREPARACION para la Fiesta de San José comen-
zara hoy, 10 de marzo. La Letania de San José se rezara después de
cada Misa Rezada.

LA TAVOLA DI SAN GIUSEPPE: Estan todos invitados a una Misa y
recepcion en honor a San José, el martes, 19 de marzo después a
las 6:30 pm. Se ofrecera alimentos y bebidas. Se le invita a traer
un postre a la mesa de San José para compartir.

LLAMADO CATOLICO ANUAL 2024 (ACA): Hasta hoy, se are-
caudo $3,390 para el ACA. Si le gustaria contribuir al ACA, por
favor llene una tarjeta de compromiso que se encuentra atras de la
iglesia y regresela a la oficina parroquial. Tambien, puede hacer
una contribucion en linea visite

https://giving.diocese-
sdiego.org/ Nuestra meta asignada es de $23,570.

FONDO DE CONSTRUCCION: La segunda colecta del proximo do-
mingo es para el fondo de construccion. Por favor use el sobre
asignado para esta colecta.

EL ViA CRUCIS se rezara todos los viernes de Cuaresma después
de las Misas de 9 am y 6:30 pm.

PLANNED PARENTHOOD: Unanse al P. Lyons para rezar el Rosa-
rio fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1%y
Grape, S.D., alas 10:30 am este martes, marzo 12.

GRUPO DE HOMBRES: Este martes, 12 de marzo a las 7 pm, habra
una tarde de encuentro para los hombres de la parroquia. Habra
una Hora Santa, Rosario, confesion y una charla dada por uno de
los padres. Para mas informacion comuniquese a la oficina parro-

quial.

MISION PARROQUIAL: El P. Jonathan Romanoski, FSSP dara una
mision parroquial aqui en St. Anne's comenzando el miércoles 20
de marzo y concluyendo el viernes 22 de marzo. En cada uno de
esos tres dias, el Padre dara una conferencia en espanol a las 5:30
p.m., seguida de una misa a las 6:30 p.m., seguida de una confe-
rencia en inglés. La participacion en las conferencias sera una ex-

celente manera de prepararse para las liturgias de la Semana Santa.

CONSAGRACION TOTAL A JESUS POR MARIA: Para ayudar a su
preparacion para la Consagracion, uno de nuestros sacerdotes im-
partira una breve conferencia después de la Misa de las 6:30 p.m.
los lunes, del 4 de marzo al 1 de abril. Cualquier persona puede

participar en la conferencia.

RESERVA LA FECHA: La parroquia ofrecera dos campamentos
de canto este verano: El Campamento Serra tendra lugar del 29
de julio al 3 de agosto para cantantes de 8 a 12 afios, y conclui-
ra con una Misa Cantada a las 9 am del sabado, 3 de agosto. El
Campamento Kolbe tendra lugar del 5 al 9 de agosto para can-
tantes de 13 a 17 afios, y concluira con una Misa Cantada a las
6:30 p.m. el viernes 8/9. La inscripcion para ambos se abrira el
miércoles, 15 de mayo. Mas detalles por venir.
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Palm Sunday: March 24: *Special Mass Schedule Domingo de Ramos: 24 de marzo: *Horario Especial de Misas &

6 am & 7:30 am (No palms will be available at these Masses) 6 am y 7:30 am Misa Rezada, (No habra palmas en estas Misas) 5

9 am Bendicion solemne de palmas y Misa Solemne

9 am Solemn blessing of palms and Solemn High Mass
*11:30 am, *1 pm and 6 pm *11:30 am, *1pm y 6 pm
Holy Thursday: March 28 (only one Mass is offered) Jueves Santo: 28 de marzo (solo una Misa es ofrecida)

7 pm Misa Solemne, adoracion hasta las 12 am

7 pm Solemn Mass, adoration until 12 midnight.

Confessions (English & Spanish) beginning at 5:30 pm Confesiones (inglés y espafiol) empezando a las 5:30 pm

Good Friday: March 29 Viernes Santo: 29 de marzo

1:30 pm Confessions (English & Spanish) 1:30 pm Confesiones (inglés y espanol)

2:15 pm Station of the Cross 2:15 pm Via Crucis

3 pm Solemn Liturgy 3 pm Liturgia Solemne

Holy Saturday / Solemn Easter Vigil: March 30 Sabado Santo / Vigilia Pascual: 30 de marzo

8 pm Liturgia Solemne

8 pm Solemn Liturgy

Confessions from 6:30 — 7:30 pm Confesiones: 6:30 —7:30 pm

Easter Sunday: March 31 *Special Mass Schedule Domingo de Pascua: 31 de marzo: *Horario Especial de Misas
. . &)
(&l 7:30 am, 9 am Low Mass, *11 am High Mass, 7:30 am; 9 am Misa Rezada; *11 am Misa Cantada; %
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February Vocation Weekend—Benedictines of Mary, St. Joseph, MO.
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2 On behalf of all the girls and their mothers who went to Our Lady of Ephesus Abbey last month, I would like to extend a
9 heartfelt thank you for your prayers and donations which helped to make this trip possible and successful.

S

A,

The girls arrived in the snow, several of them having seen it for the first time. Over the weekend they helped with the con-
vent chores, attended the Divine Office and Mass, and listened to talks about religious life. The girls shared this beautiful
S experience together as peers—one of the benefits of going as a group instead of as individual families.

A,

T

§ On a thank you card to the sisters upon leaving, one of the girls wrote: “Thank you very much for your hospitality and giving
S us the privilege to listen to your beautiful/angelic voices! I'hope that one day, I can join your convent!” And another wrote:
“Your guest house is like home, I almost just want to stay. My family prays for you every day. May your singing continue to
ouch the hearts of God’s children.” On a card addressed to me, one girl wrote: “Thank you...for allowing me to come on

&,

his trip. I can’t wait for the day that you can see me in a [nun’s] habit.”
Please continue to prayer for vocations to the religious life and the priesthood.
God willing, St. Anne’s Parish will make its next visit to the convent in 2026.

Fr. Eggleston
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